
Oostroozebeke o .4. 

1. ~.n da ki.?s na strekfe.gl zi.n zinza banuwt 
'2. mx.Lna vri.nd a.z da blu:rp. g5.n gi.tn 
.3. nyT.j spiTI,l·Za nimhar ~v - of : ~ft1,1zi me. maJÏI,l· 
4. dre.vn fT, a la.stag wre.rk 
5. E>p da ske.p krx.agnza baskxTmlt bruT,ut 
6. di,l tremarman a. a stakskan uTt - of : a splrentr 

IT. za viiJara 
7. da ske.para lrekta Zin vÏIJarz - of : ·za la:pn ~f 
8. m di fabrika nre.star nita zi.na 
9. kum i:r ma kintJa - kum 

10. b~.s- tap uT.as nakx.Lar vi:r pxTntm bi:r I pxTntJas I 
11. briiJ d u ... as twx.La kilo.IJ kri.kn 1 krikskxs I 

12. zêT,mre vyTvn - of : zêT. mred A.ldarskTavyTvn 
dri. litarz wxn ytXadrUIJkn 

13. i drh.agda mi mre na st~k - of : klATpla (wein. 
gebr.) 

14. kx. ziiJ kni gazi.n 
15. vastn~.vnt wx.r nife.lamx.L.a gavi.rt 
16. ~brem bli. dak mred AT,ldar ni me.gag~.n.xT. 
17. nxTk ni Xawa.Lst- §ATla 
18. wi a.L,t Xad~.n- dndi.n did~r ~fk~.Lmt 
19. IJk~ba - k~banreta - na k~bajû.ära 
20. aiJ klakTa- banuwt- of: ~kyT.j - an wx.L.a (weiland) 

- na ma.L.s (hooiland) - padastu.ln - of : para
plyTtJas - an ~.g .. a - na pyt- na flifl~tra 

:21. di ka.L.rla de gx.L.al da wa.rlt freXtn 
22. kX~. re.L.i pa.rlkas Xe.vn 
.23. iiJalantu fe.l uda ske.pn ~fbre.kn 
24. ija. fänzale.vn aki.L.am be.ta gakre.gn 
:25. ge. mi twh.a brha - of : gruT,uta (meer gebr.) 

sti T .m - bri T .1dra - da bri T .xtsta 
:26. da stä.mbeT.lt st~.t~ nimh1 
27. di man a.al,l· le.vn lik na gro.L.atn iT.xra 
:28. lysifar aT.z xnde.ml ni Xable.vn 
29. da sko.ljuiJz l.n mreta mh.astar n~ da zh.I 

ga wast 
.30. IJkana t~g ni kmp. h.1dak Xrh.I brena 
31. da bh.xstn driiJkn ge.rna olibro.L.at- of : linz~.tmd 

(wein. gebr.) 
.32. in kani X5.n wrerkn- Ijl shxr m zi ke.la 
.33. ste.k naki.L.a na st~k a>pdm be.zma - of : a>pdn 

bAStla 
-34. ni.L.a - mreta ke.galz nwa.L.rtar nim~-L.a gaspe.lt 
.35. eT.ila - ka. a.Ll twx.L.a ki.L.arn~r <e.L.i garo.L.pm 
.36. di pa.ranre. ni ripa - tsitn~g WITta karnre.ln m 
37. za zin wreg n~ tsta.Lk- of : tlä.nt 
.38. za. rem I.Last sx gre.ld re.lp (p is nas.) farta.m 
39. i. za.Lltno.L.it - of : i g~.tno.L.it frera briiJ. 
40. zre.§ dnre.lfan (platter) - of : ZE.L·§ dne.lfan e.r 

mre.lkwit 
41. da VITnt musa wyf re.lpn 
42. xn da ~kre.lda zwre:rp. re Xav~.r1Ik 
43. ije. ndAla myla umdati stre.rk es 
44. WAT.ldara mutn d~ de.L.1fan eT,n - ren gAT.ldara 

dnä.ndran a.L.lt 
-45. re.p nak~-L.a da bred e.Lprefn 
46. UT.aza mretsar es~ vret ~f nan ~tara 
4 7. za spriiJ. umtarfu Tast yu T .a pris 
48. d1,1 buT.umkwx.L.akara g~.tm buT.um grrefijan -

of : ITntn 

49. du naki.Lar I.L.asta ve.istar tuT 
50. tbagAnta kl~pm vuT.a dx.asta mresa- duT.agmresa 

- tl~f (in de week) - da vre .spar ( 's Zondags) 
51. da sprx.L.a- pytarrek - vreta o.pnspriT.m- an styta 

-of : na bo.tram (in de kom v. h. dorp) brh.m 
52. da vrumxnz e. - of : da wyv e.d eT.r ~.r l~.tn 

~fsni.n 

53. zxn v~.adar e. rem zres j~.r laiJk n~ ~kola l~.tn 

g~.na 

54. ke.trem untr~.n va z~ l~.ta laiJS tw~.tar ta g~.na 
55. b1I.L.aka ve.L.zn zi.ma nife.lamx.Lar a.Lli:r 
56. a.rdna p~tn zini fe.la we.L.rt 
57. da p~.la st~. xndne.rt 
58. xmu.arta est n~X ta kut urn ta krets1,1 
59. di ke.as eTs kl~.r e. 
60. i tr~k an da ste.L.rt fan tpe.L.rt - of : an tpe.L,rtsa 

ste.L.rt 
61. tun kwa.L.md3agAT.1dar i:r ala j~.m.~ da krermresa 
62. da p~.atar ze.ida unsx.L.ara vulm~.kt e.L.s- of : re.s 

(platter) 
63. ga z~.g mi wre.l m~ga spr~.kte.gn mi ni.t 
64. da zwa.L.1ms - z.A.. g5.n we.raki.L.arn 
65. g~.ja vand~.ga ni k~.artn 
66. e.tnzuTwuk ge.ma k~.s 
67. zx.Lna m~teT.r re kap~t - i liTgd xm pana - ij re 

farstre.lt 
68. te. na warman daxawest ren te.na stiTln ~.vnt 
69. da manaka - of : jûTIJatJa luT.up breravu.ts 
70. tre.am b~st m da kana 
71. ksu wx.ln datbo.tJa- of : data faktre.r nam bri.f 

me.ja.L 
72. ke. §I.L.ar amm re.rta 
73. kaiJkana me ~pan twe.§driVarz u.Lmag~.n 
74. aXtar tfarspre.i g~.ma tpe.rt m da niwa kara lre.gn 
75. ke. wa kAts- vavuT.a da nu.n a.L.l 
76. da ze.na va da ke.niiJk e. u Tuk . sld~. gawest 
77. we.tJa gx.L.a1,1. bo.gam~.kara we.n • 
78. di ruT.uzn e.n laiJa strekars 
79. kXaluT.avar ni.fan 
80. tkintJa wa.L duT.ut 1.L.adasat k~stn duT,upm 
81. zm UT.arn ren zxn UTagn luT.apm 
82. e.r d~Xtarka re.L.z mredn. mä.ndaka n~ dmb~s -

bru.mbe.zn g~.n trrekTn 
83. tre.z än sp~rta yTti b.L.ara 
84. i zre.ta ZÎTIJ ke.l o.pm 
85. tfulk an z~Xt nijä.ndarz ~f Xre.ld ién gu.t 
86. AT,ldar muTnd ITZ druT.aga vandn dATSt 
87. di wreg rekrum- tezum a.LgyTntra 
88. xk~Xta vuT.a da klh.xl,l a tru.Lmlka 
89. da gh.atabAk re duT.at fan a k~st m ta slikTn 
90. SI.L litJa wa.Ls k~rt ién gu.t 
91. m da sk~w a.st bre.st - of : tre bre.st m da sk~wa 
92. n~ skAtara mu X u kAI,l. mxT?n 
93. zuk nakx.L.a aXtar mh1,1. u.t 
94. kwe.ta ni w~dakremu g5.n zukn 
95. na kuda kre.Idar es Xu vuT.a tbi:r 
96. km~st ~sablu.trÏIJkn urn ta varklUkTn 
97. km u h .aste.tn m da sta.L.l vu.rn 
98. mx.Lm bru.ra wu mu. 
99. da mre.l~bu.r mu.k na gruT.atn tu.ar 
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100. da ke.L.ramre.Ik e.L.z dm ren ze.r ;.. zrentrreme. 
we.ra 

101. ma zuT.an di p.ATt ~ v.A.In ITn.e.ra 
102. trena man e,p Sim platsa - trena 3ystJ}. - secuur 

onb. 
103. iiJkum nuT.itna manyta ta 1~.ta 
104. ITn itu.lja zindar bre.rgn di vi:r sp0T.jn 
105. d.Arvd3a d~.r e,p d0T.jn 
106. ta buT.am e.nz än stek fcida b~.ATga gav~.rn 
107. ga mud aki.Lar n~r ÜTas f0.ln k~ kikTn 
108. jre fä~ le.vn aku.Lmn me. än gruTata b.Aza gre.lt 
109. di d0.r e.s fäm buTknuTt Xamu.kt ' 
110. a wyf mu k0J}.·~.in \ gatruwt r a gatruwd wyf 

is een pleonasme want wyf bet. reeds "een ge~ 

trouwde vrouw". 
111. ke. i:r gre.s Xaz~.it m~tnwa.L g1.L.än gu s~.at 
112. d:rp bruwara zregdat n~X ta dir e.§ ·urn ta büwn 
113. bakTn- IT~ baka- gi bakt- i bakt - bakti-ma 

bakTn - ~baktaga - gi baktagat - i baktaga - ma 
baktJ}. - me.n gabakn 

114. bi.n - ~bi. - ga bi.t - i bi.t - ma bi.n - bi.ma -
· ~boT,- ke. gabo.n- bo.nzuT~uk 

115. tre. än kli.L.antfa m~ tre. a fintJa - Z.ATla 
116. ga kend i:r e.iars krign e,p da mart 
117. je. Xaze.it - dati ep mi g~. pe.izn 
118. da mu.arta ze.i dati galik u. 
119. twu.arn vyTf prizn 
120. ÛTndar din. 1.L.aka liTgndar ve.I hxkaliiJ. 
121. tw~.tar g~ g5.n ko.kTn - tko.kt a.L,l 
122. tuT.( re n~X ta gruT.na - tneT.n~m~ d3yTsta 

gam~.it 

123. majne.za m~.kTnza mretJ}. d~ra vanan e.i 
124. da buTumka g~.t~ muTjlikeTn. gru.Jn 
125. da pa.star e. Xu win 
126. uT.az ud Y§ re. - of : e.z ~fXabrä.nt 
127. da mre.lk spe.it ytne.ar va da ku. 
128. da k~star leT.it fuT.a da krysparsresi 
129. da tru.:rp va da k~rtaw~.gna be.L.gn va tXaweXt~ 
130. da tWia dyTtskars kwu .:rp n~ byTtn 
131. ze.n rem bluw ren gru.n gasle.gn 
132. da suws e.z wa fluw 
133. da sni.L.a le.LXte.Lka 
134. tre an I.L.awa gale.n dak 0-toi gazini. 
135. niwpuT.art we.rt n0.i an g1.L.al ni.wa stá.t 
136. du.n - ~du.t - gi du.t - i du.t - ma du.nt - g~ 

du.t- za du.nt- ~de.t- gi de.t- i de.t- ma deT,~t 
- g.AT,ldar de.t - za deT.nt - de.ake~ dada - datit 
m~.rn deT, - dänzat m~rn deT.n 

137. duT.upm - duT.upkh.L.at- duT.upfûnta 
_138. dre.skTn - i dre.st- i dre.sta - ije gad~skn 
139. be ... ndn ( d is nas.) - ~be.Lnda - gi be ... nt - i be ... nt -

ma be ... ndn (dis nas.)- gAT.ldar be.Lnt- za be.Lndn 
(d is nas.) - be.Lnti- bunti - ke. gabuTndn (d is 
nas.) 

140. Locale landmaten : na vu.t (lengtemaat) = 
0,297 m. - am pre.rsa= 2,97 m. (lengtemaat) en 
8,85 m2 (vlaktemaat) - an ûnTdarlä.nts = 100, 
pre.rsn = 8,85 a. 

141. Waternamen : da mändla - da g~.varbe.kTa- d~ 

dii.va - da krumlÏIJ~be.kTa (Krommendijkbeek) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ruT.u§be.ka 
De inwoners heeten ruT.u§be.kn~.rs 
Een bijnaam kennen zij niet maar de Kachtemnaars heeten zij da r~sta vä kaktrem 
Aantal inwoners op 31-12-1934 : 5.004. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: da platsa-of : plre ... tsa- da gh.nstuk- da dnjuk- da streruk -· 

dn.A.l- da ka.lbrerX- da puwuk- totaku.- dno.varmändla - artavre.lda - stu.fiuk. Er zijn geen locale ver-· 
schillen. Er wordt noch Fransch noch A.B. gesproken: 

Oostroozebeke is vooral een landbouwgemeente. Er zijn ook betrekkelijk veel vlasbewerkers en 
wevers. In Oostrooze\>eke zijn er twee weverijen .en zijn er een aantal huiswevers; een vijftig man gaan 
naar de wolfabrieken van Toerkonje werken en ettelijke gaan ook als vlasslijters naar Frankrijk; er zijri_ 
er ook die als seizoenarbeiders naar Frankrijk gaan werken in de bieten en in de steenbakkerijen. 

Zegslieden. i. Sabbe, Gentil; 35 j.; hier geb.; onderwijzer; heeft steeds hier verbleven, zijn normaal
school- en soldatentijd uitgezonderd; V. van Beveren aan de Leie; M. van hier; spreekt buiten de school 

steeds dialect. 
2. Sabbe, Mevr. Maria;" 50 j.; hier geb. ; ~uisvrouw; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 

van hier ; spreekt steeds dialect. 
3. van Pachtenbeke, Alberio; 39 j. ; hier geb. ; onderwijzer; heeft steeds hier verbleven, zijn normaal-· 

schooltijd uitgezonderd; V. van Ingelmunster; M. van hier; spreekt buiten de school steeds dialect. 
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